
 1 

 المؤتمر الدولي الثاني للغة العربية تحت عنوان 
 ))اللغة العربية في خطر : الجميع شركاء في حمايتها((

 م(3102مايو  01ـ 7دبي، )
 خطورة تأثير اللغة الإنجليزية على اللغة العربية عنوان البحث: 

 )اللغة العربية الإعلامية نموذجا(
 تقديم: د. حامد أشرف همدانى    

مشارك بقسم اللغة العربية وآدابهاستاذ أ  
 جامعة بنجاب، لاهور، باكستان  
الحمد لله رب العالمين والصلاة والسلام على سيدنا محمدد رحمدة للعدالمين وعلدى آلدب وصدحبب أجمعدين 

 ومن تبعهم بإحسان إلى يوم الدين أما بعد:
منها فقط يحظى بالنفوذ  قليلا   من آلاف اللغات إلا أن عددا   عجيبا   ففي زمن العولمة يشهد العالم خليطا  

طي أرض غللغة العربية ي واسعا   الحقيقي على ألسنة بني البشر فإذا عدنا عدة قرون إلى الوراء فإننا نلمس نفوذا  
لمتحدة اللغات المعتمدة في هيئة الأمم اإحدى الإسلام التي كادت لا تغيب عنها الشمس. وتعد اللغة العربية 

حتى  فشيئا   والمنظمات الدولية التابعة لها ولكنها للأسف الشديد انحسرت مع تضعضع الدولة الإسلامية شيئا  
ستبدلت اللغة العربية في معاقلها باللغات الأجنبية لاسيما باللغة الإنجليزية في الدول العربية. والآن نجد أن ا

في العالم حتى أنها تعتبر اللغة الرئيسية التي يتحدث بها الناس في  اللغة الإنجليزية أصبحت أكثر اللغات انتشارا  
 مختلف التجمعات والمحافل السياسية على المستوى الدولي في كل أنحاء العالم، أهمها منظمة الأمم المتحدة 

(UNO) ودول الكومنولث (Common Wealth) والمجلس الأوروبي(Council of Europe)  والإتحاد
 وغـيرها. (OPEC)ومنظمة الدول المصدرة للنفط (NATO)وحلف ناتو  (European Union)الأوروبي

 يشتمل بحثي على مباحث عديدة وكل مبحث يضم مطالب عديدة 
 المبحث الأول: عوامل التأثير للغة الإنجليزية على الغة العربية الإعلامية.

 نجليزية على اللغة العربية الإعلاميةالمبحث الثاني: الظواهر المختلفة التي تمثل تأثير اللغة الإ
المبحث الثالث: كلمات ومفردات ومصطلحات وتعابير من اللغة الإنجليزية الموجودة فدي اللغدة العربيدة 

 الإعلامية.
المبحث الرابع: الانعكاسدات الإيجابيدة والسدلبية الناتجدة عدن تدأثير اللغدة الإنجليزيدة علدى اللغدة العربيدة 

 الإعلامية

 المبحث الأول: عوامل تأثير اللغة الإنجليزية على اللغة العربية الإعلامية 
  العوامل الاجتماعية والتاريخية: أ. 

ن هناك عدة عوامل تجعل لغة تؤثر على لغة أخرى بما فيها العوامل التاريخية والاجتماعية إفي الواقع 
وبناء على هذا التأثير تنتقل كلمات عديدة من لغة إلى أخرى وأما العوامل الاجتماعية والتاريخية التي تجعل 

 اللغة الإنجليزية تؤثر على اللغة العربية الإعلامية فإنها تتضمن ما يلي: 
 لاحتكاك الحضاري، العمالة الأجنبية، الغزو على اللغة والأحداث السياسية ا

 وتفصيل هذه العوامل فيما يلي: 

 الاحتكاك الحضاري: 
ن الاحتكاك الحضاري يعتبر من أهم العوامل التي تجعل لغة تؤثر على لغة أخرى وبالتأمل في إ

العربية الإعلامية بسبب احتكاك الحضارة الأوروبية  العصر الحديث نجد أن اللغة الإنجليزية تؤثر على  اللغة
مع الحضارة الإسلامية و نتيجة لذلك يحدث التبادل اللغوي الذي يؤدي إلى تسرب كلمات من اللغة الإنجليزية 

 إلى اللغة العربية الإعلامية. 
 و يتحدث الدكتور على عبدالواحد وافي عن الاحتكاك الحضاري بقولب: 

كدان سدبب هدذا الاحتكداك  ي احتكاك يحدث بين لغتين أو بين لهجتين أو حضارتين أيدا  "من المقرر أن أ
ومهمدا كانددت درجتدب وكيفمددا كاندت نتائجددب الأخيدرة، يددؤدي لامحالدة إلددى تدأثر كددل منهمدا بددالأخرى فكلمدا قويددت 

ولدذلك تبلد  العلاقات التي تربط أحدهما بالآخر و كثرت فرض احتكاكهما نشطت بينهما حركدة التبدادل اللغدوي 
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الدكتور على عبدالواحد  )هذه الحركة أقصى شدتها حينما يسكن الشعبان منطقة واحدة أو منطقتين متجاورتين".
  (1)( 92وافي، اللغة والمجتمع، ص

ويتحدث الدكتور عبدالصبور شاهين بأن الوضع الحضاري للغة هو العامل الحقيقي لتأثير لغة على لغة 
 أخرى حيث يقول: 

و كان لها ابتداء من القرن الرابع الهجري  مضى أكثر اللغات حضارة و تقدما   كانت العربية زمنا  "ولقد 
والعاشر الميلادي تأثير كبير في اللغات الأوروبية، استمر طيلة وجودها في الطرف الجندوبي مدن أوروبدا، فدي 

ن وجدود العربيدة قدد تقلدص مدن الأندلس وصقلية وما حولهما من الجزء حتى آخر القرن الخامس عشر و إذا كا
تلك البلاد فإنب قد ترك بصماتب على ألسنة أهلها المتكلمين بالأسبانية أو البرتغالية أو غيرها من اللغدات المحليدة 
حتى الآن، فدخلت عدة كلمات من العربيدة إلدى اللغدات الأوروبيدة بمدا فيهدا اللغدة الفرنسدية و الإنجليزيدة وهكدذا 

من الكلمات ذات الأصول العربية، يصل بها بعض البداحثين إلدى بضدع مئدات،  كبيرا   درا  وجدنا في الإنجليزية ق
دخلت الإنجليزية مباشرة أو بالواسطة وهذه الكلمات تسدجل ظداهرة تسدرب العربيدة فدي الإنجليزيدة فدي العصدر 

 الوسيط و نستعرض بعض الكلمات التي تسربت من العربية إلى الإنجليزية وهي: 
 النطق العربي المعاصر  جنبية الصورة الأ   الأصل العربي

 أميرال    Admiral  أمير البحر 
 الكحول    Alcohol   الكحل 
الدكتور عبدالصبور شاهين، الدخيل في )يربس   Syrup   شراب 

  (2) (991ص  م،6291 العامية،

 العمالة الأجنبية: 
يعود تاريخ وفود العمالة الأجنبية في الدول العربيدة و خاصدة فدي الددول الخليجيدة إلدى الخمسدينات مدن 
القرن الماضي، ولكن حتى بداية السبعينات لم تكن في منطقة الخليج أعدداد هائلدة مدن العمالدة الأجنبيدة و كاندت 

ر العمل الذي أصدرتب وزارة العمدل بدولدة أغلبية العمالة في هذا الوقت عربية وهندية و باكستانية، فحسب تقري
 الإمارات العربية المتحدة يوضح ما يلي: 

"أن إجمالي حجم هذه العمالة التي كانت محصورة حينذاك من القادمين من شبب القارة الهنديدة كدان فدي 
ي، بددأت ألف عامل. ومع الارتفاع الملحوظ في أسعار النفط في حقبة السبعينات مدن القدرن الماضد 651حدود 

البلدان الخليجية في استيراد آلاف الأيدي العاملة من البلدان العربية و الآسيوية بهدف المساهمة في إرساء البنية 
 9111التحتيددة اللازمددة لتحقيددق الخطددط التنمويددة .... إن عدددد العدداملين فددي القطدداع الخدداص بلدد  بنهايددة عددام 

 ". 3(لعمالة الاجنبية فى دول الخليج الواقع والمأمولا ،رشا عاصم عبد الحق)( مليون عامل أجنبي99622)
 أضاف التقرير: و

"ولوحظ في الدول العربية أن الانتشار الواسع للعمالة الوافدة من شبب القارة الهنديدة و دول أوروبدا فدي 
حيث تسدتخدم الأعمال التجارية و المصرفية وغيرها قد أدى إلى التأثير على اللغة العربية الدارجة المستخدمة، 

في الأسواق لغة ركيكة مركبة من كلمات أردية وهندية و إنجليزية و أن الاستخدام الدائم و المسدتمر لهدذه اللغدة 
المركبة كفيل بإفسداد اللغدة العربيدة فدي الددول العربيدة و إدخدال ألفداظ جديددة لاسديما اللغدة الإنجليزيدة فدي اللغدة 

 (4))المرجع نفسب( العربية".

 للغة: الغزو على ا
ومن أهم العوامل التي تجعل اللغة الإنجليزية تؤثر على اللغدة العربيدة الإعلاميدة هدو الغدزو علدى اللغدة 

 العربية و نتيجة لذلك تتسرب كلمات من اللغة الإنجليزية إلى اللغة العربية الإعلامية.
يشدير إلدى أن الغدزو و يتحدث موقع "مكتوب" عن تاريخ الاستعمار الصليبي إلى البلدان العربيدة حيدث 

 على لغة الدول العربية و يمكننا ملاحظة ذلك في النص التالي: عميقا   والاحتلال تركا أثرا  
"سياسة الانفتدا  المنفلدت التدي أنتجتهدا الددول العربيدة بددرجات متفاوتدة، حيدث أدت إلدى مدا نشدهده مدن 
هجددوم واسددع النطدداق للسددلع الأجنبيددة متوازيددا  مددع هجددوم للثقافددة الأجنبيددة... حتددى أصددبح الددذين يجيدددون اللغددات 

تحظدى بإقبدال غيدر عدادي، بدل وجددنا الأجنبية هم المتميزين اجتماعيا  واقتصاديا ، وصدارت المددارس الأجنبيدة 
بعض الجامعات الوطنية تفتح فروعهدا للتددريس باللغدات الأجنبيدة، الأمدر الدذي لا يخلدو مدن مفارقدة... فبعدد أن 
حقق العمل الوطني إنجازه بتعريب التعليم الجامعي خصوصا  في كليات الدراسات الإنسدانية، وبينمدا الأصدوات 
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منداهج الكليدات العلميدة مدن طدب وصديدلة وهندسدة ومدا إلدى ذلدك، إذا بندا نجدد تتعالى لمواصلة الشوط بتعريدب 
الكليددات التددي تددم تعريبهددا تعددود للتدددريس باللغددات الأجنبيددة، علددى الأقددل هددذا مددا حدددث فددي جامعددة القدداهرة كليددة 

  (5)(الدكتور أحمد بن نعمان9 واقع اللغة العربية في أجهزة الإعلام )الاقتصاد والعلوم السياسية ".
 قال د.عبدالواحد الوافي : 

 للاحتكاك باللغات الأوروبية الحديثة، فانتقلت العديد من المفردات تبعا   "أتاحت الحروب الصليبية فرصا  
لتوثيدق الدروابط الاقتصدادية  لذلك. وفي العصور الحاضدرة كثدرت فدرص هدذا الاحتكداك و تنوعدت أسدبابب تبعدا  

والأمم الناطقة بالعربية. وتبدادل البعثدات وكثدرة الجاليدات الأوروبيدة فدي  والسياسية والثقافية بين شعوب أوروبا
الشرق، وترجمة منتجات الفرنجة إلى اللغدة العربيدة ، فانتقلدت بدذلك العديدد مدن مفدردات اللغدات الأوروبيدة فدي 

كتور علدى الد )شؤون السياسية و الاجتماع و منتجات و مصطلحات الصناعة والعلوم و الفنون و ما إلى ذلك".
  (6) (92ص م، 9112عبدالواحد وافي ، فقب اللغة، 

  الأحداث السياسية: 
ذلدك  ةتعتبر الأحداث السياسية من أهم العوامل التي تجعل لغة تتأثر بلغة أخرى و يوضدح الأسدتاذ عمدر هزايمد

 في قولب: 
في تنمية اللغة عبر استحداث الكثير من الألفاظ و المصطلحات  "قد تكون السياسة من أهم العوامل أثرا  

وقوة كبيرة فتعزز مكانتها على كافة الأصعدة وتمنح أصحابها قدوة متناميدة  فالسياسة الداعمة للغة تعطيها زخما  
ة و زيدادة لقدوة اللغد و رئيسدا   أساسديا   للإبداع والابتكار. وكانت السياسة علدى مدر الأزمندة مصددرا   رحبا   ومجالا  

مفرداتها. وأدت الأحداث السياسية والصراعات والحروب إلى ظهور مصطلحات جديدة مثدل: الحدرب البداردة، 
عمدر ) صراع القوى، صنع القرار، ميزان القوى، الإعلام السياسي، الأحلاف العسكرية و قوات حفظ السدلام".

  )7((عوامل تطوير اللغة العربية" هزايمة، مقال بعنوان"
دث الدكتور إبدراهيم أنديس عدن الظدروف السياسدية التدي تدؤثر علدى اللغدة حيدث يدنحط قددر بعدض ويتح

 الكلمات اللغوية على توالي الأيام حيث يقول: 
" فنحن حين نتذكر أن بعض الظروف السياسية، قدد تتطلدب الحدط مدن ألقداب ورتدب اجتماعيدة  

اللغة ولعل أقرب مثل لهذا هو إلغاء الألقاب والرتب نزواء بعض الألفاظ التي تعبر عنها من اوندرك السبب في 
في مصر، فانزوت كلمات مثل )باشا وبدك وأفنددي( وغيرهدا مدن ألقداب تركيدة مدرت بهدا تطدورات فدي دلالتهدا 
وانحط قدرها على توالي الأيام وسارت كلمة "أفندي" في آخر عهدها ذات قدر تافب. وأصبحت أقدل الرتدب بعدد 

ن التاسع عشر مركز عام ومكان مرمدوق. ويحددثنا بعدض البداحثين عدن كلمدة " الدوزير" أن كان لها خلال القر
التي أصبحت في الأسبانية لا تعنى أكثر من " الشرطي " ومثل هذا يمكن أن يقال عدن كلمدة " الحاجدب " التدي 

ر إبددراهيم دكتددو )النحدو المددألوف الآن". كاندت تعنددى فددي الدولدة الأندلسددية " رئدديس الددوزراء " ثدم صددارت علددى
  )8(( 692دلالة الألفاظ، ص  م،6291 أنيس،

 العوامل الاقتصادية: ب. 
في عصر تحكمب تقنية المعلومات وشبكتها غدت العلاقة بين اللغة و الاقتصاد أساسية وقوية و أصبحت 

اقتصاد  ن من يستطيع أن يسوق لغتب يستطيع أن يسوق منتجاتب فيإاللغة من وسائل القوة الاقتصادية حتى قيل 
العصر الحاضر وأدت المعاملات الاقتصادية والعلاقات التجارية على مستوى الأفراد والجماعدات وبدين الددول 
إلى ظهور الكثير من المصطلحات التي تساهم في زيدادة الثدروة اللغويدة مثدل مصدطلحات التجدارة الإلكترونيدة، 

مي، الندداتج القددومي، الرأسددمال، الميددزان التجدداري، السددوق الحددرة، السددوق السددوداء، التجددارة البنيددة، الدددخل القددو
 الفائض، الربح، الفائدة، التبادل التجاري، السلع المعمرة، خبير اقتصادي، الأمن الاقتصادي و الأمن الغذائي.

 قال الدكتور وليد العناتي بعد ذكر العوامل الاقتصادية المؤثرة على اللغة: 
ت اللغدة الإنجليزيدة علدى اللغدة العربيدة ويمكنندا ملاحظدة ذلدك مدن " نتيجة لهذه العوامل الاقتصادية أثر

عن سوق السدمك  بدلا   (Fish Market)خلال الكلمات الإنجليزية التي دخلت إلى العربية وهي: فيش ماركت 
لا يتقن اللغة الإنجليزية  أفضل من الذي  و يرى الأفراد أن اللغة الإنجليزية من متطلبات النجا  في الحياة. فمن

فددي العمددل. أمددا اللغددة  يتقنهددا، و تكددون الحيدداة عليددب أسددهل. ويعتقددد أن معرفددة اللغددة فقددط سددتجعل الفددرد محدددودا  
الإنجليزية فتتيح لمن يعرفها فرصة الحصول على وظيفة أفضل، لأن جميع الوظدائف المتاحدة فدي المستشدفيات 

  )9((للغة العربية في ظل العولمةالدكتور وليد عناتي، مستقبل ا )تحتاج إلى لغة إنجليزية قوية".
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 ج. العوامل التعليمية و الثقافية:
إن العوامل التعلمية و الثقافية تعتبر من أهم العوامل التدي تدؤثر علدى مختلدف اللغدات و أنهدا تتمثدل فدي 

ريبدي و وسدائل تجداه التغثورة الاتصالات و التكنولوجية و العامية الإنترنتية و التعليم باللغة الأجنبية و تأثير الا
 الإعلام و تفصيل كل منها على النحو التالي: 

 ثورة الاتصالات و التكنولوجيا: 
لكترونية الضوئية التي تتحول بها كل ما تتخذه المعاني من إن ثورة الاتصالات هي طوفان الموجات الإ

أشدددكال أو قوالدددب أو رمدددوز، أي تتحدددول بهدددا رسدددائل المعلومدددات والأخبدددار والأفكدددار والتوجيهدددات والأوامدددر 
والإيحاءات ودلالات الأعمال الفنية الدرامية والتشكيلية والموسيقية تتحول إلى صور وكلمات وأصوات بدألوان 

 لطبيعية والاصطناعية. والأصداء ا
 قال الأستاذ محسن شير محمدي في هذا الصدد: 

" أثر الاكتشافات والتقدم العلمي على اللغة وكلما كان اكتشاف الإنسان أكثدر، تقيمدت اللغدة بهدا بالتجددد 
 كما نشاهد اليوم في عصرنا ملايدين مدن المفدردات والمصدطلحات التدي دخلدت اللغدات و تراكيبهدا، أكثر فأكثر،

مثل: المصطلحات الطبية والفلكية و الفيزيائية و الكيمياوية و الفنية و الهندسية وما إلى ذلك. فملخص القول هو 
أن اللغة تتحول من جهتين: الجهة الداخلية والجهة الخارجية. فتحولها من الجهدة الداخليدة يسدبب حددوث كلمدات 

افدة والمستضدعفين والطداغوت ونحوهدا. وأمدا تحولهدا مدن حديثة أو استبدالها بكلمات مثل: كلمة الانتفاضدة والثق
جهة الخارج كتأثير الاختراعات والاكتشدافات فيهدا مثدل: المبدردة و التلفزيدون و التليفدون و الكمبيدوتر والفيدديو 

 )10(( الأستاذ محسن شير محمدي مقال بعنوان " اللغة و الحضارة" )والهاتف النقال وغيرها".
بدأن التقددم الحضداري والرقدي التقندي يدؤثران علدى اللغدة حيدث تتدأثر اللغدة  يوضح محمدد الهدادي عيداد

 العربية باللغة الإنجليزية في الدول العربية حيث يقول: 
"إن الحداثة والتطور العلمي هذان المسلكان يمثلان موردين رئيسيين للاقتراض في كدل اللغدات، حيدث 

اللغة العربية تتأثر باللغة الإنجليزية في الدول العربية و ذلك يحدث تأثير لغة بلغات أخرى و لا سيما نلاحظ أن 
محمدد الهدادي  )".كونيا   أن التقدم الحضاري والرقي التقني ليسا خاصين بشعب من الشعوب وإنما يكتسبان طابعا  

  )11(( عياد مقال بعنوان "جدلية التأثير و التأثر في الألسنة البشرية العربية والفارسية نموذجا"

 أثر العامية الإنترنتية على اللغة العربية:
الإنترنتيددة مصددطلح شددائع الانتشددار فددي الثقافددة الحاسددوبية الغربيددة ويكثددر اسددتخدامب عددادة فددي بددرامج 

 والتي تعد غرف الدرشة والمحادثة.  (IM Programs)المرسال المباشر 
نترنتية على اللغة العربية بأن ذلك يؤدي إلى نقل كلمات اللغة عن أثر الاإحدى الباحثات وتتحدث 

 الإنجليزية إلى اللغة العربية حيث تقول: 
" بدددأت الإنترنتيددة فددي الزحددف نحددو العربيددة بددالظهور فددي غددرف الدردشددة والمحادثددة إضددافة إلددى نقددل 

نهايات الألفية السابقة ، ويمكن أن كلمات اللغة الإنجليزية إلى اللغة العربية في عدد من دول الوطن العربي مع 
من هذه العامية في الكثير من المنتديات العربية ويمكننا أن نراها بوضو  في أي قناة فضدائية عربيدة  نجد شيئا  

لاستقبال رسائل المشاهدين النصية، التي تزخر بما يمكن أن يمثل مدادة لغويدة غنيدة لأي  تترك في قاعها هامشا  
أسباب الانحدار اللغدوي الدذي نعيشدب، وتاريخدب، ومصدير اللغدة العربيدة فدي ظدل وجدوده، دراسة تتوخى معرفة 

الدكتورة فاطمة البركي مقال بعنوان " لماذا تفوقت العامية  )وكيفية حمايتها منب، ومن الاستمرار في الانحدار".
 )12(( الإنترنتية على اللغة العربية "

 التعليم باللغة الأجنبية: 
للغددات الأجنبيددة لاسدديما باللغددة الإنجليزيددة فددي الدددول العربيددة أصددبحت ظدداهرة تهدددد اللغددة إن التعلدديم با

العربية حيث تتأثر حركة النمو اللغوي للعربية بتسلل كلمات اللغة الإنجليزية إلى العربية أثناء تدريس المعلمين 
 ربية. مختلف المواد الدراسية في مختلف الجامعات والكليات والمعاهد في الدول الع

 وقال الدكتور كمال محمد بشر في هذا الصدد: 
"و الإنجليزية الأساسية آخذه في الانتشار بفضل بعض المعاهد والهيئات التي تعندى بدالبحوث المنطقيدة 
في لندن والولايات المتحدة  والهند والصين وفي بعض الدول العربية ولقد طبقت في تعليم اللغة الإنجليزيدة فدي 
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البلاد الأجنبية بما في ذلك تعليم المهاجرين إلى أمريكا حيث تجرى التجارب العديدة لاستخدامها وسيلة كثير من 
من وسائل التدريب اللغوي في رياض الأطفدال والمددارس والجامعدات وبنداء عليدب تدؤثر الإنجليزيدة علدى اللغدة 

مختلدف المجدالات لاسديما فدي مجدال  العربية بشكل سدلبي حيدث تنتقدل الكلمدات مدن الإنجليزيدة إلدى العربيدة فدي
 سدتيفن أولمدان"دور الكلمدة فدي اللغة"ترجمدب إلدى العربية:الددكتور كمدال بشدر،) التجارة والعلوم والتكنولوجيدا".

 )13((915ص
قال الدكتور سامي الشريف حول بروز ظاهرة التداخل اللغوي بين مواطني الدول العربية إثر التعليم 

 ل العربية: باللغات الأجنبية في الدو
الوسائل الرئيسة في امتهان العربية، ولكدن هنداك وسدائل  ىحدإ"الاتهام موجب إلى وسائل الإعلام بأنها 

مدا نجدد أسداتذة  مثدل: لغدة التعلديم فدي الجامعدات العربيدة باللغدات الأجنبيدة فندادرا   أخرى ينبغي التنبب إليها أيضدا  
سُونَ بها، مما  رون العربية أو يُدَرِّ يعني عدم التفاهم إلى الرابطة القوية بين اللغة والفكر فصار لدينا فصل تام يُقَدِّ

بينهمددا، بندداء عليددب تبددرز ظدداهرة التددداخل اللغددوي بددين مددواطني الدددول العربيددة و تتددأثر اللغددة العربيددة باللغددة 
  )14(( د.سامي شريف " اللغة العربية في وسائل الإعلام " )الإنجليزية".

 م اللغة الإنجليزية: يلتعلكثرة معاهد اللغات 
نتيجة لأثر اللغة الإنجليزية على اللغة العربية في كل مجال من المجالات أقبل العرب على إنشاء معاهد 

 لتعليم اللغة الإنجليزية. 
 قالت الدكتورة كريمة مطر المزروعي عن التعليم باللغة الأجنبية: 

طن العربدي وأصدبحت اللغدة الإنجليزيدة تددرس مدع في الدو "انتشرت المدارس الأجنبية بشكل كبير جدا  
دخول الطفل المدرسة وقبل دخولب الصف الأول الابتدائي فالمناهج والقصص المقروءة تدرس باللغة الإنجليزية 
والتي لا تنقل فحوى القصة فقط بل ثقافة كاملة للغة دخيلة. وكلما زاد تدريس مقدار اللغة الإنجليزية قل التركيز 

العربية بكل ما تربط بب من نوا  وعلى أثر ذلك تقدل معرفدة الطالدب بالددين والشخصديات الإسدلامية  على اللغة
والأدب العربي والجغرافيا وتاريخ الوطن العربي وآمال وآلام الأمة العربية وبالتدريج يحدث الانسدلا  اللغدوي 

  )15((بعنوان "أبناؤنا لا يتحدثون اللغة العربية"الدكتورة كريمة مطر المزروعي مقال  )".ودينيا   ثقافيا   انسلاخا  

 تأثير الاتجاه التغريبي: 
إن من أقوى المخاطر التي تواجب الدول العربيدة فدي هدذا الزمدان خطدر الاتجداه التغريبدي وعندد ترتيدب 

مجتمدع فدي ال الأعداء بحسب الخطورة وقوة التأثير نجد أن هذا الاتجاه أبرزهدا وأشددها خطدورة وأكثرهدا تدأثيرا  
 العربي. 

ويوضددح عبدددالرحيم بددن صددمايل السددلمى دور الاتجدداه الغربددي فددي تبنددي شددباب العددرب لآراء وأفكددار 
 المذاهب الفكرية الغربية حيث يقول: 

"وقد كان للصدحف والمجدلات أثدر بدارز فدي تبندي بعدض شدباب الددول العربيدة لآراء وأفكدار المدذاهب 
حسدين وأحمدد أمدين والعقداد وأدبداء المهجدر مثدل: جبدران خليدل جبدران الفكرية الغربية فقد كاندت لمؤلفدات طدب 

وميخائيل نعيمة وغيرهم وكذلك مجلة الهلال والمقتطف والأهرام وغيرها دور مؤثر في إقناع الشباب بالاتجداه 
  (16)(عبدالرحيم بن صمايل السلمى ، مقال بعنوان "تأثير الاتجاه التغريبي )التغريبي".

 وسائل الإعلام: 
للإعلام بوسائلب المقروءة والمسموعة والمرئية سلطة كبيرة في كل منداحي الحيداة وفدي مقددمتها اللغدة. 
ذلك أندب كلمدا تطدورت وسدائل الإعدلام وتعدددت طدرق نقدل المعلومدات والإعدلام سدلا  متعددد الحددود ومتندوع 

فاصديل وأكبرهدا لتددخلها فدي ذهدن وهو مدرآة عاكسدة تنقدل أدق الت إلا وقد نال منب جزءا   المخاطر لا يترك أحدا  
 وسلوك الناظر والقارئ والسامع. 

 ويتحدث فاروق شوشة عن الآثار السلبية لوسائل الإعلام حيث يقول: 
"يددرى الددبعض بددأن الوسددائل الاتصددالية تقددوم بجنايددة كبددرى علددى اللغددة العربيددة حيددث تشددوه صددورة اللغددة 

تمدس قواعدد النحدو والصدرف والإعدراب وهندسدة التركيدب العربية الصحيحة مما يدؤدي إلدى نشدر الأخطداء التدي 
وقواعد النطق والأداء الصوتي إضافة إلى دخدول كلمدات أجنبيدة إلدى اللغدة العربيدة وإندب مدن الضدروري أن يقدوم 

الأسددتاذ فدداروق شوشددة مقددال بعنددوان "اللغددة العربيددة فددي القنددوات الفضددائية فددي  )المددذيعون بالتدددريب اللغددوي".
  (17) (عربيةجمهورية مصر ال
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تتحدث الدكتورة كريمة مطر عن تأثير وسائل الإعلام على اللغة العربية لاسيما لغة الأطفال في الددول 
 العربية حيث تقول: 

ن الآن باللغدددة و"معظدددم الأفدددلام والمسلسدددلات والرسدددوم المتحركدددة التدددي يشددداهدها الأطفدددال والمراهقددد
لجدودة الكتابدة والرسدم والتصدميم والإخدراج والموضدوع.  كبيرا   رواجا   ىالإنجليزية. وحتى قصص الأطفال تلق

فإنهم يدفعون ملايين الملايدين لإخدراج قصدة رسدوم متحركدة للأطفدال  ففي الدول الأجنبية الكبرى كأمريكا مثلا  
 بجودة وكفاءة عاليين ولا يقارن ذلك بالمبال  البسيطة المتبدرع بهدا لكتابدة رسدوم عربيدة ذات مضدامين إسدلامية
تربويدة. ونجددد أطفالنددا ينسدداقون نحدو الرسددوم الأجنبيددة دون العربيددة لأنهددا مصدممة ببراعددة تامددة تناسددب الطفددل 
واهتماماتددب حسددب عمددره مهمددا خالفددت تلددك الرسددوم عددادات وثقافددة البلددد الددذي ينتمددي إليددب. ونددرى الآن معظددم 

الأجسددام وأخددرى موجهددة لشددريحة المكتبددات العربيددة زاخددرة بددالمجلات الأجنبيددة التددي تهددتم بالموضددة وكمددال 
المراهقين والمراهقات إلى غيرها من قصص الأطفال والكتب المسلسلة والتي إن لدم تكدن أجنبيدة كاندت ترجمدة 

  (18) (الدكتورة كريمة مطر المزروعي ، مقال بعنوان "أبناؤنا لا يتحدثون اللغة العربية" )خالصة عنها".

  . العوامل اللغوية: د
من التركيدب  اللغوية التي تجعل اللغة الإنجليزية تؤثر على اللغة العربية الإعلامية تتضمن كلا  العوامل 

والمصدر الصناعي وفعل الترجمة وفقدر اللغدة العربيدة فدي المصدطلحات والمفدردات و المصدطلحات مدن اللغدة 
 الإنجليزية إلى اللغة العربية في مختلف المجالات لاسيما في المجال الإعلامي. 

  المصدر الصناعي: 
المصدر الصناعي لب دور هام في نقل كلمات من اللغة الإنجليزية إلى اللغة العربيدة و يوضدح الددكتور 

 محمود فهمي حجازي مفهوم ذلك بقولب: 
"وهو من الصي  التي لها أهمية كبيرة في تشكيل الكثير من الألفاظ و المصطلحات، و تعريفب أنب " اسم 

 مردفة بالتاء للدلالة على صفة فيب، وقد أكثر منب المولددون فدي اصدطلاحات العلدوم وغيرهدا". تلحقب ياء النسبة
  (19)(.16الأسس اللغوية لعلم المصطلح، ص م، 6221 الدكتور محمود فهمي حجازي،)

 ويشير الدكتور عبدالواحد وافي إلى ذلك: 
إلدى أندواع مختلفدة مدن المفدردات "حيث تكوندت هدذه الصديغة عندد العدرب المعاصدرين بإضدافة النهايدة 

منها:)اسم جمع +ية( مثل: قومية،جنسية، وطنية، )مصدر+ ية( مثل تقدميدة، تعاونيدة، انهزاميدة، )اسدم فاعدل+ 
ية( مثل: عاطفية، جاذبية، )كلمة مركبة+يب( مثل:رأسمالية، برمائية،كهرومغناطيسية، )كلمة أجنبية +ية( مثل: 

 (20)(96الدكتور علي عبدالواحد وافي، اللغة و المجتمع، ص  )ية".فيدرالية ، كونفدرالية، كلاسيك

 الترجمة: عملية 
للترجمة دور حيوي وهام في نقل المعرفة الإنسانية حيث أنها أداة فاعلة للتواصل مع الثقافات الأخدرى 

داة خطيدرة إضافة إلى نقل مفردات من لغة إلى لغة أخرى ويساهم ذلك فدي تنميدة اللغدة وهدي فدي الوقدت نفسدب أ
على ما يترجم وينقل فلا يجوز أن تكون الترجمة وسيلة للكسب المدادي  لأن المترجم يجب أن يكون مؤتمنا  جدا  

 حتى لا يترجم الغث والسمين. 
 عزز التنمية اللغوية حيث يقول: تالترجمة عملية ذلك بأن  ةويوضح الأستاذ عمر هزايم

ورفدددها بددالكثير مددن المصددطلحات والألفدداظ والتجددارب  "والترجمددة ذات أهميددة كبددرى فددي تنميددة اللغددة
الإنسانية والأفكار الخلاقة التي تعمل الفكر فتحفز الإنتاجية وتعدزز التقددم. ولدذا عنيدت الأمدم بالترجمدة وعددتها 
وسيلة رائدة يمكن للغة بها رفد نفسها بالكثير من الألفاظ و المصطلحات و أن تحافظ على كيانهدا ومكانتهدا بدين 

  (21)لغات".ال
ؤثر على تسلل التعبيرات والأساليب الأجنبية إلى اللغة العربية الإعلامية ويبين تالترجمة عملية ن إو

 الدكتور عبدالعزيز شرف بعض العبارات الأجنبية المترجمة التي تستخدم في اللغة العربية وهي: 
 .أرنبة أنفبيرى أبعد من أ   .يكسب خبزه بعرق جبينب  " ذر الرماد في العين.

 .ألقى مسألة على بساط البحث  لا جديد تحت الشمس   .لعب بالنار
 .في السياسة أو التاريخ أو شؤون الحياة العامة خطيرا   يلعب دورا   . وتوتر العلاقات

  .إن هذا العمل يشكل أزمة من أزمات الأمم المتحدة .على السلام دائما   إن هذه القضية تشكل خطرا  
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الدددكتور  )لعربيددة اسددتخدمت تراكيددب جديدددة مسددتمدة مددن طبيعددة تعبيددر اللغددات الأجنبيددة".و إن اللغددة ا
  (22)(915ص  م،6292 عبدالعزيز شرف، المدخل إلى وسائل الإعلام،

 فقر اللغة العربية في المصطلحات العلمية: 
عاجزة عن سدد المتطلبدات اللغويدة للعصدر الحدديث لاسديما أنهدا فقيدرة بأنها  اللغة العربية ونمهتإن البعض ي

في المصطلحات العلمية التي يتم ظهورها إثر بدروز العلدوم الحديثدة مثدل علدم التكنولوجيدا وتقنيدة المعلومدات ويدؤدي 
جليزيدة إلدى ذلك إلى اللجوء إلى نقدل مختلدف المصدطلحات والمفدردات والكلمدات مدن اللغدات الأجنبيدة مثدل اللغدة الإن

 اللغة العربية. 
 حمد بن نعمان عن فقر اللغة العربية في المصطلحات العلمية حيث يقول: أيتحدث الدكتور 

"إن المشكلة التي تواجب اللغة العربية في الوقت الحاضر هي فقرها في المصطلحات العلمية المعبرة 
تخرج إلى عالمنا في كل حين بالعشرات  عن مختلف مجالات الحضارة العصرية و مخترعاتها الصناعية التي

والمئات و من ثم يقفز بعضهم إلى اتهام العربية بالعجز في هذا الخصوص مع المطالبة باستعاضة عنها باللغات 
العصرية التي اخترعت بها هذه المبتكرات الجديدة مما يجعل اللغة العربية أن تتأثر باللغة الإنجليزية حيث 

إلى أن اللغة العربية عاجزة عن مواكبة عصر  العربية كلمات اللغة الإنجليزية نظرا  يستخدم مواطنو الدول 
التكنولوجيا. إن اللغة في مثل هذا الحال ليست إلا أداة عاكسة متأثرة بما لدى الناطقين بها من مستوى حضاري 

  23(في أجهزة الإعلام"الدكتور أحمد بن نعمان مقال بعنوان "واقع اللغة العربية  )و تقدم صناعي وتقني".
 ويحث الدكتور أحمد بن نعمان علماء اللغة على القيام بمهمة تطوير اللغة العربية حيث يقول: 

"ونحن نستهلك ولا ننتج، نقلد ولا نبدع، نتأثر ولا نؤثر، نشتري بالمال ولا نقايض بالأعمال ونحن 
القيام بهذه المهمة على الوجب الأكمل، وهو كفيل نتسابق مع الزمن لنجد الأسماء للمواليد، وياليتنا تمكنا من 

الدكتور أحمد بن نعمان  )بإثراء اللغة العربية وتمكينها من الدفاع عن نفسها ضد التهم الباطلة الموجهة إليها".
 (24)(مقال بعنوان "واقع اللغة العربية في أجهزة الإعلام"

ويؤكد الدكتور أحمد بن نعمان علدى ضدرورة تنسديق الجهدود التدي تبدذلها مختلدف المجدامع اللغويدة فدي 
 تطوير اللغة العربية حيث يقول: 

"إن تمكنت المجامع العربية من إيجاد الأسماء فهي في واد و واقع الممارسة العربية في التعليم 
ربة في واد آخر! إن أغلب الحكومات العربية تنتظر من والصحافة والسياسة والدبلوماسية لتلك الأسماء المع

المجامع والهيئات العلمية القيام بمهمة تطوير اللغة العربية، ولا يظهر أنها تشعر بضرورة القيام بشئ آخر. 
والواقع أن عمل العلماء لا يمكن أن يأتي بنتائج حاسمة في هذا المجال، كما في المجالات الأخرى إلا إذا قامت 

سلطة السياسية في كل بلد برسم الطريق أو على الأقل بإزالة بعض المتناقضات الصارخة التي ظلت تواكب ال
  (25))المرجع نفسب(السياسة اللغوية في معظم الأقطار العربية منذ عشرات السنين".

 المبحث الثاني: الأنماط المختلفة لتأثير اللغة الإنجليزية على اللغة العربية الإعلامية
تأثير اللغة الإنجليزية على اللغة العربية يبرز فدي مختلدف الأنمداط التدي تمثدل مختلدف الظدواهر بمدا  إن

 فيها الدخيل والتعريب والتوليد والاشتقاق والاقتراض والنحت.
 أثر اللغة الإنجليزية على اللغة العربية عبر التدخيل: أ. 

تؤثر اللغة الإنجليزية على اللغدة العربيدة ونتيجدة لدذلك تددخل كلمدات إنجليزيدة اللغدة العربيدة الإعلاميدة 
 وذلك عبر وسيلة ظاهرة التدخيل.ويبين الدكتور عبدالصبور شاهين بعض الأمثلة في هذا الصدد. 

 أنزيم : إفراز الخلايا الحية  " أطلس : مجموع مصورات جغرافية
 بروتون: أحد الجسميات في الذرة  الأرض للسكنى بدروم : بيت تحت

 بنزين: أحد مشتقات البترول   بسكويت : عجينة بالسكر
 بنك : مصرف    بنسلين : مضاد حيوي
 بيانو : آلة موسيقى    بنكنوت : أوراق مالية

 يك : فن وضع الخطط الحربية في الميداننتك     تراجيديا : مأساة
 لوجيا : أحد علوم الأرضجيو    تلغراف : البرقية

 دكتوراه : شهادة دراسية    دبلوم : شهادة دراسية
 فيتامين : مادة عضوية متنوعة توجد في كثير من الأطعمة  صوديم : عنصر فلزي رخو براق
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ومن الواضح أن بعض الألفاظ الدخيلة قد يكون لها مقابل عربي ولكنب مقابل سيء الحظ لم ينتشر على 
من "تراجيديا"  من "تلغراف"و "مأساة" بدلا   من" تلفون "و" برقية" بدلا   مثل "الهاتف" بدلا  ألسنة الناطقين 
  (26)(112ص م، 9111الدكتور عبدالصبور شاهين، العربية لغة العلوم والتقنية، )من "كوميديا". و"ملهاة" بدلا  

 أثر اللغة الإنجليزية على اللغة العربية عبر التعريب:ب. 

ريدة تفيد في إدراك الأبعاد والمفاهيم الحضارية ووعيها ثم أداء معانيها ودلالتها فإن التعريب ظاهرة 
باللغة العربية ويعتبر التعريب من أهم الوسائل التي تساهم في نقل المعاني الحضارية إلى العربية بشكل أصيل 

 لعربية.من اللغة ا وثيق الصلة بها بحيث تصبح المفاهيم الجديدة جزءا  
ومن الواضح أن اللغة الإنجليزية تؤثر على اللغة العربية الإعلامية عبر مختلف وسائل التأثير ومنها 

 وسيلة "التعريب" ونلاحظ بعض الأمثلة التي ذكرها الدكتور عبدالصبور شاهين في هذا الشأن وهي ما يلي: 
 فون، ميكروسكوب" و"ترمومتر، ترموجراف، ميكر

منها مكون من كلمتين وقد حدث فيها: في الكلمتين الأوليين قلبت الثاء في  نلاحظ أن كلا  و
(Thermo) الحركات ليصبح التركيب كلمة واحدة تدل في العربية  تاء وفي بقية الكلمات اختصرت بعض

ولكنها مزيج من كلمة عربية، لاحقة أجنبية معربة  على مفهوم واحد. وجاءت مصطلحات أخرى معربة أيضا  
 في: كما 

  (Formic Acid)، حمض الفورميك  (Lactic Acid)حمض الليكتك 
 من كلمة أجنبية وكلمة عربية كما في:  وقد يكون المصطلح المعرب مكونا  

، ديمقراطيدددة  (Actinic Ray)، أشدددعة أكتينيدددة (Radar Astronomy)علدددم الفلدددك الدددراداري 
(Democracy)  دكتاتورية ،(Dictatorship)  شائعة اعتمد تعريبها على إلحاق أداة المصدر وكلها كلمات

الصددناعي بالكلمددة الأصددلية.فجاءت علددى نمددط: الحريددة والعبوديددة والإنسددانية والماركسددية. وعلددى أن المعجددم 
المرجع السدابق  )الحديث لم يخل من كلمات كثيرة عربت دون لاحقة أو سابقة ومنها : قولنج ، تيفود ، قنصل".

  (27)(165ص 

 ج. أثر اللغة الإنجليزية على اللغة العربية عبر التوليد: 
نماط تأثير اللغة الإنجليزية على اللغة وبناء على هذه الظاهرة تم أإن ظاهرة التوليد تعتبر من أحد 

وعربليزية:  (Pasteur)تسرب عدة كلمات من اللغة الإنجليزية إلى اللغة العربية مثل القنصلية وبستر اللبن: 
 تخدم الكلمات الإنجليزية أثناء محادثتب باللغة العربية. شخص يس

 ويذكر الدكتور عبدالصبور شاهين بعض الألفاظ الجديدة: 
 المحضر: معلن الأحكام القضائية •     الإباحية: التحلل من قيود الأخلاق "•  
 ليستغلبالدخيل: الأجنبي الذي يدخل وطن غيره •     الحلة: إناء يطهى فيب الطعام • 
 الرسالة: البحث المبتكر للحصول على إجازة ما•   الرجعية: البقاء على القديم ورفض التطور • 
  الشعرية: فتائل من عجين تجفف و تطبخ  •  المدرج: مكان ذو مقاعد متدرجة للدراسة أو المشاهدة• 
 العنصرية: التعصب للعنصر •    العمادة: منصب العميد في الجامعة • 
الدكتور  )".أو تعويضا   الغرامة: ما يلزم أداؤه تأديبا  •     طائفية: التعصب لطائفة ما  ال•  

  (28)(152عبدالصبور شاهين ، العربية لغة العلوم والتقنية ، ص 

 د. أثر اللغة الإنجليزية على اللغة العربية عبر الاقتراض اللغوي:
إن اللغة الإنجليزية تؤثر على اللغة العربية وبناء عليب يتم التبادل اللغوي عبر الاقتراض اللغوي وبب تم 

 نقل عدة كلمات إلى اللغة العربية. 
 إلى آثار الاقتراض اللغوي: مشيرا   ةقال الأستاذ عمر هزايم

الأجنبية إلى اللغة العربية "لقد أدى الاقتراض اللغوي إلى دخول المئات وربما الآلاف من الكلمات 
 حيث تنوعت تلك الألفاظ بين علمية تتعلق بالتقنية وغيرها من العلوم التطبيقية مثل كلمات الكمبيوتر،
التلفزيون، الموبايل، الديسك، الانترنت، الويب، سي دي، التلفون، الفيروس، الفيتامين وبين ألفاظ ترتبط بالعلوم 

ية، الكونفدرالية، الفيدرالية، الانثروبولوجيا، الميتافيزيقيا، الفلكلور. ولاشك أن الإنسانية مثل كلمات الدمقراط
 هذا الكم الكبير من المفردات المقترضة يساهم في تنمية المصطلحات وزيادة كلمات اللغة ولكنها تبقى ألفاظا  
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وباطننا  يكون ظاهرنا عربيا  دخيلة تحتاج للتعريب حتى لاتعاني الأمة من التغريب في لغتها وثقافتها وحتى لا 
  (29)(عمر هزايمة، مقال بعنوان "تنمية المصطلحات اللغوية " )".غربيا  

جاكت: ومن تلك المفردات التي تسربت إلى اللغة العربية من اللغة الإنجليزية عبر الاقتراض مايلي 
(Jacket):هكتار ،(Hector) :الألبوم ،Album) :البسكويت ،(Biscuit)  :مانغو ،(Mango) شوكولاتب ،

(Chocolate) الآيس كريم ،(Ice Cream) :هامبورجر ،(Hamburger)كريما ،(Cream) :الكاتشب ،
(ketchup) سوبرماركت ،(Supermarket) : باراشوت ،(Parachute). 

 ه. أثر اللغة الإنجليزية على اللغة العربية عبر الاشتقاق: 
الاشتقاق وسيلة هامة مدن وسدائل تنميدة اللغدة وزيدادة مفرداتهدا و ينمدى اللغدة بإعطداء المفدردات معداني 

بتداء نوع من الرابطة بين اجديدة فإن الاشتقاق يقوم بهذه الوظيفة عن طريق توليد الألفاظ بعضها من بعض مع 
 المشتق والمشتق منب في اللفظ و المعنى.

ث الاشتقاق على اللغة الإنجليزية ويشير إلى ذلك الدكتور عبدالصبور شاهين تمتاز اللغة العربية من حي
 بقولب: 

فلدم  "ولابد من الإشارة إلى أن اللغة العربية تتميز بهدذه الطريقدة فدي الاشدتقاق علدى اللغدات الأوروبيدة،
يقددة فددي الحركددات بددل اقتصددرت علددى طريقددة تسددمى )طر تعددرف اللغددات الأوروبيددة هددذا )التحددول الددداخلي(

  (30)(912الدكتور عبدالصبور شاهين ، العربية لغة العلوم والتقنية ، ص  )الإلصاق(".
 وأضاف الدكتور عبدالصبور شاهين بقولب: 

"ومن اللواصق المستخدمة كذلك فدي المشدتقات العربيدة لاصدقة المصددر الصدناعي وهدي عبدارة )يداء( 
مشددددة و )تدداء مربوطددة( فددي مثددل: الإنسددانية والحريددة والإسددلامية والنصددرانية واليهوديددة. وقددد لددوحظ أن هددذا 

" وفدي  Islamismمثدل "  (ism)المصدر أكثر ما يأتي في ترجمة الكلمات المختومة في الإنجليزية باللاحقة 
في اللغة الإنجليزية تستخدم كلمة "ية" وبناء على وسيلة الاشدتقاق تدؤثر اللغدة الإنجليزيدة  (ism)مقابل اللاحقة 

 على اللغة العربية الإعلامية ونذكر بعض الأمثلة في هذا الصدد: 
  (31)(915نفس المرجع ص  )الرومانسية ، الأيدلوجية ، الكلاسيكية ، الماركسية".

 ر. أثر اللغة الإنجليزية على اللغة العربية عبر النحت:
النحت هو أحد وسائل تطوير اللغة بالمفردات، وبب يدتم تقدديم كلمدة جديددة مدن كلمتدين فدأكثر فهدو يزيدد 

 من الاختصار.   مفردات اللغة إضافة إلى أنب يعد نوعا  
 إلى أهمية ظاهرة النحت:  قال الأمير مصطفى الشهابي مشيرا  

"إن كل من يعاني من وضع المصطلحات العلميدة العربيدة يشدعر بالحاجدة إلدى النحدت، لاسديما إذا كدان 
يبحث في العلوم الطبيعية كالحيوان والنبات والكيميا. حيث تكون معظم مفرداتها منحوتدة بالأصدل مدن عناصدر 

حدت فددي اللغدة العربيددة" مجلدة مجمددع الأميدر مصددطفى الشدهابي مقددال بعندوان "مدددى الن )إغريقيدة أو لاتينيدة متعددددة".
   (32)(252، ص م6252 ،دمشق

تتأثر اللغة العربية الإعلامية باللغة الإنجليزية حيث بدأت عملية النحت في اللغة العربية الإعلامية على 
 النمط النحتي المتداول في اللغة الإنجليزية و يشير إلى ذلك الدكتور عبدالصبور شاهين حيث يقول: 

لتدأثير اللغدات الأوروبيدة  من الألفاظ على هذا النمط النحتي. تبعا   العربية المعاصرة كثيرا   "وقد صاغت
ومعنداه: حدي بددالهواء : حيهدوائي وفددي  ”Airobic“فيمدا تقددم مددن مصدطلحات مركبدة9 وفددي ترجمدة المصددطلح 

عبدالصدبور شداهين الدكتور  )قيل:الحلماة. –وهو يعني: التحليل بوساطة الماء Hydrationترجمة مصطلح : 
  (33)(922، العربية لغة العلوم والتقنية، ص 

 وهناك أمثلة أخرى للنحت ذكرها الدكتور قاسم طب السارة: 
،  كهدددددر طيسدددددية:  Electro-positive، كهدددددر إيجدددددابي:  Electro-negative" كهدددددر سدددددلبي: 
Electro-magnetic"(  951الدكتور طب السارة، التعريب جهود وآفاق ، ص)(34)  

 نلاحظ بعض الأمثلة التي ذكرها الدكتور عبدالصبور شاهين: 
، First-class، فددص كددلاص منحددوت مددنTank-car، تددانكر منحددوت مددن Big-lightبجلددي منحددوت مددن
، Air-condition، ايركنديشن منحوت من Football، فوتبول منحوت من For-manفورمين منحوت من 
 (35) (922الدكتورعبدالصبور شاهين، العربية لغة العلوم والتقنية، ص ). Gentlemanجنتلمان منحوت من 
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للاختصدار مثدل مدا كدان فدي اللغدة  النحت في حقيقتدب ندوع مدن الاختصدار، فعرفدت اللغدة العربيدة نهجدا  
: لقد شاع الاختصدار فدي اللغدة العلميدة،حتى أصدبح وسديلة الإنجليزية وأضاف الدكتور عبدالصبور شاهين قائلا  

 يات والفيزياء والكيمياء في التعبير عن مفاهيمها الثوابت وحسبنا أن ننظر في ما يلي: الرياض
: ندددح (Copper)، نحددداس (Cr):كدددر (Chromium)، كدددروم  (Al): لدددو (Aluminum)ألدددومنيم 

(Cu) حديد ،(Iron)   :(Ir)،(  922نفس المرجع ص) (36) 

اللغة الإنجليزية الموجودة المبحث الثالث: كلمات ومفردات ومصطلحات وتعابير من 
 في اللغة العربية الإعلامية.

الإنجليزية تؤثر على اللغة العربية في مختلف المجالات بما فيها مجال السياسة والاقتصاد إن اللغة 
والتجارة والإعلام والتعليم والطب وتقنية المعلومات والانترنت والكمبيوتر والدعاية والإعلانات ونتيجة لذلك 

والتراكيب والصي  والتعابير والمصطلحات اللغةَ العربيةَ الإعلاميةَ من اللغة  الكلمات والمفرداتمن دة تدخل ع
 الإنجليزية. 

 الكلمات الموجودة في المجال السياسيأ. 
 Agenda أجندة:

أوضحت الصحيفة أن المملكة العربية السعودية أكدت بجلاء أنهدا لدن تشدارك فدي ذلدك المدؤتمر إلا بعدد 
 62، التاريخ: 69291جريدة الجزيرة، العدد: .)الاطمئنان من جانبها إلى تبنيب قضايا السلام الحيوية في أجندتب

   (37) (م، الصادرة عن المملكة العربية السعودية.9112ابريل، عام 
 Posters بوسترات:

فدي مختلدف الددوائر  قام أنصار مختلف الأحزاب السياسية بتوزيع البوسترات لتفعيدل حملتهدا الانتخابيدة
 (38)(م ، الصادرة عن اليمن9111فبراير، عام  1، التاريخ: 6622صحيفة الشورى، العدد:  )الانتخابية.

 Dictatorship ديكتاتورية:
، 2212جريددة الشدرق الأوسدط، العددد:  )مع شخصديتب الديكتاتوريدة. فقد اختير الحل الأول الذي يتناسب تماما  

 ( 39) (م، الصادرة عن المملكة العربية السعودية.9111ينابر، عام  95التاريخ 

 :وهناك كلمات أخرى تقدم نموذجا  
Auto أوتوماتيكي Strategy استراتيجية

matic 
 Protocol بروتوكول Interpol انتربول

 Dynamic ديناميكية Bureaucracy بيروقراطية

 المجال الاقتصاديب. 
 Business بزنس:

فدي  91في المائة من إجمالي الطلدب مقابدل  91إن نسبة الطلب الأجنبي على التأجير أعلى حيث تمثل 
، 2292صدحيفة البيدان، العددد: )عدال بزنس المراكز التجارية والإدارية في مصدر.إالمائة من الطلب المحلى و

 (40)(م، الصادرة عن دولة الإمارات العربية المتحدة9111، مارس، عام 69التاريخ: 
 Finance فاينانس:

وقال جاك تيسية بأن استراتيجية فايندانس لإدارة الصدناديق تسدعد المسدتثمرين وتدأتي بنتدائج مثمدرة فدي 
 (41)(م9112فبراير، عام  92، التاريخ: 2595جريدة العرب الاقتصادية، العدد :  )المجال التجاري.

 Globalization جلوبلايزيشن:
كثيددرة ومحدداولات خاطئددة لربطددب بالإسددلام، أو تعليلددب بتمددرد ضددحايا وظهددرت علددى السددطح تسدداؤلات 

 (42)(م9111فبراير، عام  65، التاريخ: 6125صحيفة الاتحاد، العدد:  )جلوبلايزيشن والمجتمع الغربي.
ووردت بعددض الكلمددات التددي انتقلددت مددن اللغددة الإنجليزيددة إلددى اللغددة العربيددة فددي معجددم المصددطلحات 

 : (43)(معجم المصطلحات الاقتصادية والإسلاميةم، 9115علي محمد بن الجمعة، )ية وهيدالاقتصا
Merca مركنتيلية:

ntilism 
Impe إمبريالية:

rialism 
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 Bank بنك كريدت:
Credit 

 Open أوبن كريدت:
Credit 

 Credit Card كريدت كارت: Hording هوردنـ 

 المجال الطبي:ج. 
 Enzymeأنزيم:

جريددة الجزيدرة،  .)أن هذا الأنزيم قد يكون لدب تدأثير علدى نمدو الدذكاء الإدراكدي ويعتبر بعض الباحثين
 (44)(م9111مايو، عام  91، التاريخ: 9121العدد: 

 Oxygen أوكسيجن:
، يناير، عام: 91، التاريخ: 61121صحيفة البيان، العدد:  )عضلاتب قد حرمت من الأوكسيجن.

 (45)(م9119
 Oxideأكسدة:

، 6259صحيفة الوسط، العددد: )بالمضادات الأكسدة الفعالة بالعنب على العنب الغني جدا  يعتمد العلاج 
 (46)(م9119مارس، عام  91التاريخ: 

 :وهناك كلمات أخرى تقدم نموذجا  
Ane أنيميا Influenza أنفلونزا

mia 
 Clinic إكلينيكية Insulin أنسولين

Prot بروتين Paracitamol باراسيتامول
ein 

 المجال التعليميد. 
  Academyأكاديمية:

، التداريخ: 6992جريدة الجزيرة، العدد: )طالبة في ستة برامج أكاديمية. 151إن الكلية تضم أكثر من 
 (47)(9119يناير، عام  61

 Biotechnology بيو تكنولوجي:
 2، التداريخ 6969 صدحيفة الأيدام، العددد:)يتم التركيز على البيوتكنولوجي في السنوات العشر المقبلة.

 (48)(م9111مارس، عام 
 Diploma   دبلوم:

 جريدة الشدرق الأوسدط، العددد: )تبدأ كلية علوم الحاسب في جامعة الإمام التسجيل في الدبلوم التعاوني.
 (49)( م9115أكتوبر، عام  62، التاريخ 61112

 :وهناك كلمات أخرى تقدم نموذجا  
Biblio ببلوغرافية

graphy 
Psyc سيكولوجيا

hology 
 Files فايلات Copyright كوبي رايت
 Foot note فوت نوت Romance رومانسية

 ه. المجال الكيميائي
 Cementإسمنت:

، الصادرة عن 12م ص9115، عام 95مجلة المجتمع، العدد )مادة البناء المعروفة في اللغة الإنجليزية
 Cement(50) (السعودية
 Silicon سليكون:

مجلة التراث، العدد )المواد ذات المسامية العالية مثل الأمنيوم الإسفنجي والسليكون المساميتم تحضير 
 (51)(الصادرة عن دولة الإمارات العربية 29م، ص 911، عام 51

 Nicole نيكل:
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، التداريخ: 6195 جريددة المديندة، العددد: )وتم تطوير سبائك النيكل الفائقة لاستخدامها فدي الصدناعات.
 (52)(م9112فبراير، عام  62

 :وهناك كلمات أخرى تقدم نموذجا  
Chlo الكلوروفورم Acetyl الاسيتال

roform 
 Chlorite الكلوريت Uranium يورانيوم
Chlo الكلوريد Boric البوريك

ride 

 و. المجال التكنولوجي والإلكتروني
 Technology تكنولوجيا:

الخطدوات تجداه تطدوير التكنولوجيدا ونتيجدة لدذلك تدم إيجداد فدرص قامت الحكومة الفيدرالية باتخاذ عدة 
 (53)(م9112، ابريل، عام 62 ، التاريخ6192 صحيفة الشورى، العدد: )للعمل للشعب.

 Model  موديل:

جريدددة )ألددف دولار. 11أمددا الموديددل الجديددد للكمبددوترات الحديثددة فمددن المتوقددع أن يقتددرب سددعره مددن 
 (54)(م9111 يناير، عام 95، التاريخ: 2212 الشرق الأوسط، العدد:

 USBيو أس بي:

صدحيفة ) USBولتحويل الصدور للكمبيدوتر فيدتم ذلدك بسدهولة فبمجدرد ربدط الكداميرا مدع اليدوأس بدي.
 (55) (م9111مارس، عام  9، التاريخ: 6652 الرأي، العدد:

 :وهناك كلمات أخرى تقدم نموذجا  
 Telegraph تليجراف Radar رادار

 Microphone ميكروفون Telescope تلسكوب
 Battery باتري Condenser كندنسر

 مجال الدعاية والإعلاناتز. 
 Inter Continentalإنتركونتننتال: 

، 1256 جريدة الرياض، العدد:)مركز الملك فيصل للمعارض الدولية بفندق إنتركونتننتال الرياض.
 (56)(م9112 فبراير، عام 69 التاريخ:

 آيل فري لوشن: 
م 9111، عام 91مجلة المشاعر، العدد )يعتبر آيل فري لوشن من الزيوت الملائمة للبشرة الدهنية.

 (57)( .69ص
 Action Filmsأفلام أكشن: 

 (58)( م9115، عام 62مجلة قطر، العدد: )توفر شركة أفلام أكشن الأفلام المنوعة للمشاهدين.
 :وهناك كلمات أخرى تقدم نموذجا  

 Blue-ray بلوراي Airbus باص اير
 Restaurant رستوران Arcade آركيد

 Fire Fox فاير فوكس Prestige برستيج

 ح. المجال عبر الترجمة
يتحدث الدكتور حلمي خليل عن خلفية دخول التراكيب المولدة بالترجمة من اللغة الإنجليزية إلى اللغة 

 العربية حيث يقول:
الشرق العربي في مطلع هذا القرن وكان الناس قبل ذلك في معزل عن هذه "بدأ الغرب يقترب من 

الحضارة الوافدة غير أن الغزو لم يقتصر على الميدان السياسي فحسب، بل تعدى ذلك إلى غيره من الميادين 
ترجمة وكان من نتيجة هذه الحضارة أن تأثر اللغة العربية حيث وجدت فيها أساليب كثيرة لم تكن إلا وليدة ال

الدكتور حلمي )الأساليب بل ربما أفادت منها وأثرت ونمت" هولا ضير على العربية من دخول طائفة من هذ
 .(59)(962لد، ص:وخليل، الم
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 :وأضاف الدكتور حلمي قائلا  
"ومهما يكون من الأمر فإن دخول مثل هذه التراكيب المؤلدة بالترجمة قد شاع في العربية المعاصرة 

 ."(60)(بالمرجع نفس)الصحافة بحيث يمكن لمتتبع لها أن يضع معجما في مثل هذه التراكيبوخاصة في لغة 
وأشار الدكتور إبراهيم سامرائي إلى بعض التعابير الإنجليزية الدخيلة في العربية عبر الترجمة وهي 

 )61((929ص م،6216 الدكتور إبراهيم سامرائي، دراسات في اللغة،)على النحو التالي
 Enjoy يتمتع In his turn بدوره

 Reaction ردود الأفعال Corner stone حجر الزاوية

 Naked eye العين المجردة It is under تحت تأثير

 Higher Circles الدوائر العليا With regrets مع الأسف

 ط. المجال العام
 Bed room بيد روم Very poor فري بور

 Villa فيلا Beach بيتش

 Symbol سيمبول Graphic جرافك

 Chance جانس T-shirt تي شيرت

 الخمور والشراب
 Daiquiri الديكوري bulls hot البشوت
 Whisky الوسكي Cocaine الكوكاين

 الملابس والأقمشة
 Kirtle الكرتل Crepe الكريب
 Genes الجينز Chenille الشنيل

 المقاييس
 Milliliter مليلتر Meter متر
 Hector هكتار Gram غرام

 مستحضرات التجميل
 Moisture موسشر Shampoo شامبو
 Balm بام Spray سبرى

المبحثثث الرابثثع: الانعكاسثثات الإيجابيثثة والسثثلبية الناتجثثة عثثن تثثأثير اللغثثة الإنجليزيثثة علثثى 
 اللغة العربية الإعلامية.

نعكاسدات العربيدة الإعلاميدة فنجدد هنداك الا عند مدا نمعدن النظدر فدي تدأثير اللغدة الإنجليزيدة علدى اللغدة
 فيما يلي. االإيجابية والسلبية ويمكن لنا تلخيصه

 . الانعكاسات الإيجابية الناتجة عن تأثير اللغة الإنجليزية على اللغة العربية الإعلامية.١
فددي العددالم ولهددا تددأثير بددال  علددى اللغددة العربيددة  إن اللغددـة الإنجليزيددة تعتبددر مددن أكثددر اللغددات انتشددارا  

 الإعلامية وتبرز الانعكاسات الإيجابية بسبب هذا التأثير وتتضمن هذه الانعكاسات الإيجابية مايلي:

 أ ـــ تطوير وتنمية المخزون اللغوي:
اتها التي إن اللغة هي فن جميل تعكس في ألفاظها وتراكيبها وتشبيهاتها ومعانيها خصائص الأمم ومقوم

تظهر عادة في إبداعات كتابها، وفي برامج أجهزة الإعدلام والثقافدة فيهدا، وأن الأمدم تسدعى إلدى تطدوير وتنميدة 
المخزون اللغوي وهناك عدة أسباب تساهم في تطوير وتنميدة المخدزون اللغدوي فدي اللغدة العربيدة ومنهدا تدأثير 

 اللغة الإنجليزية على اللـغة العربية الإعلامية.
 تحدث صحيفة المجاهد الجزائرية عن ذلك:وت

" فالأفراد عدادة لا يستسديغون ولا يسدتعملون مدن الكلمدات والمصدطلحات مدن المخدزون اللغدوي إلا مدا 
إذا كاندت هدذه الكلمددات والمصدطلحات موضدوعة لاسدتعمالها فددي  يناسدب أمدزجتهم ويلائدم روحهددم، وخصوصدا  

حياتهم اليومية المألوفة، وفي تفاهم بعضهم مع بعض، لدذلك تختلدف المصدطلحات الصدناعية والتكنولوجيدة عدن 
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في  هاما   غيرها من المصطلحات فإن أي استعمال للغة العربية على نطاق إعلامي وجماهيري واسع يلعب دورا  
ل المعاني إلى الناس إضافة إلدى المسداهمة فدي تطدوير وتنميدة المخدزون اللغدوي إثدر تدأثير اللغدات عملية توصي

صدحيفة المجاهدد الجزائريدة، )على اللغات الأخرى بما فيها تأثير اللغة الإنجليزية على اللغة العربيدة الإعلاميدة.
 )62(( م6295ابريل عام  62، التاريخ 692 العددد:

لتدي تتميدز بكثدرة القندوات الفضدائية التدي تبدث برامجهدا االراهنة للعدالم العربدي  فإن المرحلة الحضارية
المختلفة باللغة العربية الإعلامية، وتوحد استعمال هذه اللغة الإعلامية بين الأفراد فدي كدل الأقطدار الناطقدة بهدا 

ب والفدن والفكدر والإبدداع بكيفية لم يسبق لها مثيل من قبل إن ذلك يقتضي من ولاة الأمور حفدزهمم رجدال الأد
وتشجيعهم على إنتاج الروائع والمأثورات المبسطة والجميلة باللغة العربيدة الإعلاميدة إثدر تدأثير  اللفظي عموما  

اللغة الإنجليزية على اللغة العربية الإعلامية مما يؤدي إلى تنمية المخزون اللغوي ويسهم ذلك فدي سدد حاجدات 
صدحيفة المجاهدد الجزائريدة، )ك البرامج المختلفة المعروضة علديهم فدي كدل حدين.القراء والمشاهدين العرب لتل

 )63(( م6295 بريل عامإ 62 ، التاريخ692 العددد:

 ــــ سد احتياجات الجماهير التعبيرية: ب
إن تددأثير اللغددة الإنجليزيددة علددى اللغددة العربيددة يتسددبب فددي تسددرب آلاف الكلمددات الجديدددة والتعبيددرات 

التي قد تعجز المجامع اللغوية عن ملاحقتها ومتابعتها في اللغة العربيدة الإعلاميدة والتدي مدن شدأنها الضرورية 
 سد احتياجات الجماهير التعبيرية والفجوات المعجمية.

وبين الدكتور أحمد مختار عمر أثناء محاضرتب في مؤتمر عقد تحت عنوان "اللغة العربيدة فدي وسدائل 
ي تم تسربها من اللغة الإنجليزية إلى اللغة العربية والتي تسداعد علدى سدد احتياجدات الإعلام" بعض الكلمات الت
 إياها إلى قسمين: الجماهير التعبيرية مقسما  

ألفاظ وتعبيرات جديدة جاء كثير منها عن طريق الترجمة من اللغة الإنجليزية إلى اللغة العربية أو  القسم الأول:
من خلال أصحاب التخصص ومن ذلك "الخصخصدة" و"الاستنسدا " و" غسديل الأمدوال" و"النداتج المحلدي" و 

 "التضخم" و"العولمة" و " تجميد الأموال" و "الحرب الباردة" و "اقتصاد السوق" .
 عدد من الأقيسة توسعت اللغة العربية الإعلامية في استخدامها وهي: القسم الثاني:

"تعدذيب ميداه  الإكثار من توليد أفعال على وزن "فَعل" أو "فَوعَل" أو فَعلَن" مثل: "صَدوب المسدألة" و 
عمددل العربددي" و"عَصددرَنَة البحددر" وتَبددوير الأرض الزراعيددة" و"جَدوَلَددة الددديون"، و" بَلددورة الفنكددرة" وعَقلَنَددة ال

 المجتمع".
الإكثددار مددن صَددود المصدددر الصددناعي مددن الأسددماء الجامدددة المشددتقة مثددل "التبادليددة" و "الجاذبيددة" 

 و"الموسمية".
الددكتور أحمدد مختدار عمدر، "اللغدة ) جمدع الجمدع: "نفدوط" و" أقمدا " و"السدحوبات" و "الضدغوطات"

 .(64)(العربي في وسائل الإعلام"
 إمداد الفصحى بألفاظ الحضارة وكلمات الحياة العامةج ــــ 

ومن الانعكاسات الناتجة عن تأثير اللغة الإنجليزية على اللغة العربيدة إمدداد الفصدحى بألفداظ الحضدارة 
وكلمددات الحيدداة العامددة حيددث تددتم صددياغة عدددة كلمددات جديدددة عبددر التعريددب والتوليددد والنحددت وتنتقددل مددن اللغددة 

لغة العربية الإعلامية حسب متطلبات العصر وتساعد هذه الكلمات اللغة الفصدحى للتعبيدر عدن الإنجليزية إلى ال
مختلف الأفكدار والآراء حسدب متطلبدات العصدر الحدديث فدي مختلدف المجدالات لاسديما فدي مجدال التكنولوجيدا 

 وتقنية المعلومات والتجارة والاقتصاد والهندسة والزراعة والطب.
عزيز شدرف الكلمدات التدي تسداعد علدى اللدـغة الفصدحى لسدد الحاجدة إلدى التعدابير ويبين الدكتور عبد ال

 والمصطلحات الحديثة في كل من المملكة العربية السعودية ولبنان والكويت بقولب:
" وفي السعودية ولبنان والكويدت تسدتعمل كلمدة "الهداتف" مكدان "التليفدون" وتسدتعمل كلمدة " الحافلدة" 

" وفدي مصدر تشديع فدي الصدحف كلمدة "الدراجدة البخاريدة" مكدان كلمدة " الموتوسديكل" مكان كلمة "الأوتوبيس
 . (65)( 919لام للدكتور عبد العزيز شرف، صالمدخل إلى وسائل الإع )وكلمة "اللافتة مكان كلمة "اليافطة"

 د. تيسر للفرد والمجتمع سبل التفاهم مع العالم والاندماج فيه
 حيث يقول:يتحدث باقر جاسم محمد عن ذلك 
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إن اللغة أداتنا الأهم والأكثر فاعلية في التواصل والتفاهم مع العالم وذلك بدالتعبير عمدا يددورفي عقولندا 
بدداقر جاسددم محمددد: حددول اللغددة وسددوء ) مددن أفكددار ومددا يعتمددل فددي دواخلنددا مددن انفعددالات وتددأملات ورغبددات

 .)66((التفاهم"
 ويبين الأستاذ الدكتور حامد بن أحمد الرفاعي:

"إن اللغة إحدى أهم الوسائل التي تساهم في إجراء الحوار بين الحضارات والثقافدات حيدث أنهدا تسدبب 
في تعزيز التقارب وغرس التفاهم مع العالم، إضافة إلى إيجاد الألفة والمحبة وبناء الصداقات المبنية على الأمن 

، الحددوار بددين الحضددارات مددد الرفدداعيالدددكتور حامددد بددن أح)والسددلم والخيددر للمجتمعددات والشددعوب والدولددة."
 )67((والثقافات

 وقال الدكتورعبيد بن سعيد الشقصي:
"إن اللغددة تعتبددر إحدددى وسددائل تقددارب بددين الشددعوب والحضددارات وتسدداعد علددى التفدداهم مددع العددالم 

 )68( (قصي، حول الترجمة وحوار الحضاراتالدكتور عبيد بن سعيد الش)والاندماج فيب".

 السلبية الناتجة عن تأثير اللغة الإنجليزية على اللغة العربية الإعلامية.. الانعكاسات 3
يجب أن ندرك تمام الإدراك بأن تأثير اللغة الإنجليزية على اللغة العربيدة الإعلاميدة يندتج عندب مختلدف 

 الانعكاسات السلبية التي تمثل ما يلي:

 ـــ الترويج للأخطاء اللغوية واللهجات العاميةأ 
نعكاسدات السدلبية تدأثير اللغدة الإنجليزيدة علدى اللغدة العربيدة الإعلاميدة التدرويج للأخطداء أبرز الاومن 

 اللغوية واللهجات العامية.
عبدد الوهداب قتايدة، هدل فقددت الإذاعدة دورهدا فدي ظدل الفضدانيات، ) وأشار عبد الوهاب قتاية إلى ذلك

 :)69((واللغة والإعلام، وفي صحبة الجميلة.
كلامنا المعاصر بعامة، ولغة الإعلام بخاصة ندوع مدن الأخطداء اللغويدة، التدي لدو فكدر فيهدا يلاحظ في 

أو عبدارات بعيددة  المتحدثون بشيء من التأمل لانزعجوا وخجلوا من وقوعهم فيها، لأنها أخطاء تستعمل ألفاظدا  
 اء الشائعة:ـــ معاني غير معقولة، ومن تلك الأخط عن المعنى المقصود، بل تعني ـــ أحيانا  

 إخلاء الجرحى
، عقددب وقددف إطددلاق النددار، بدددأ إخددلاء الجرحددى مددن الميدددان. يقددول بعددض المددذيعين والمراسددلين، مددثلا  

وبطبيعة الحال فإن المقصود هو، "إخلا الميدان من الجرحى"، إي "إجلا" )بالجيم ولديس بالخداء( الجرحدى مدن 
"إخلاء الجرحى" )بالخاء( فليس لب معنى معقول، لإن إخلاء  الميدان إي إخراجهم ونقلهم من الميدان. أما تعبير

 الشيء معناه إخراج ما فيب، وجعلب مخليا  أي "خاليا ".

 ب ـــ نشر ظاهرة المسخ اللغوي:
قد تظهر الانعكاسات السلبية لتأثير اللغة الإنجليزيدة علدى اللغدة العربيدة الإعلاميدة عنددما يدتم اسدتحداث 

ديدة أو استخدام ألفاظ قديمة في معان جديدة أو تعريب ألفاظ ومصطلحات إنجليزية ألفاظ ومصطلحات عربية ج
في الإعلانات المنشورة في مختلف الصحف، وبالتأمل في أية صحيفة يومية نجد عددة إعلاندات عليهدا ألفداظ أو 

حو "بدر بلازا" في ن يضا  أ: "وليمة الخيام" نايت كلوب" ويظهر ذلك عبارات أجنبية سجلت بحروف عربية مثلا  
على محل تجاري معروف ففيب استغلال لكلمة "بدر" ذات الإيحاء الديني التاريخي العميق "غزوة بدر" إو  علما  

ويمكننا  بواحد من المسميين الآخرين أو بهما معا   للقمر ليلة التمام أو "بدر" علم شخص سمى بذلك تيمنا   " بدر"
 ي اشار إليها الدكتور كمال محمد بشر وهي:ملاحظة ذلك من خلال بعض الإعلانات الت

 رعاية الطفل  Baby Care بيبي كير: 
 سيدتي الجميلة My Fair Ladyماي فير ليدي: 
 الرفيع والقمة  High and Topهاي أند توب: 
، افددةخداطرات ــددـ مؤتلفدات فددي اللغدة والثق )المركدز التجدداري" Shopping Centerشدوبنج سدنتر: 

 )70(( 621للدكتور كمال محمد بشر: ص م، 6225
 وأضاف الدكتور كمال بشر بقولب: 
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لمدا تعثدر علدى اسدم عربدي قوإما أسماء شركات السياحة والفنادق فهي تمثدل القمدة فدي هدذا التغريدب إذ 
 مثل هذه التسميات،ب وأبدا   صريح يعلو واجهتها ولكنك تصدم دائما  

 شهر العسل Honey Moonهاني مون: 
 سياحة أطلانتك Atlantic Toursأطلانتيك تورز: 

 Holidy Innهوليدي إن: 
 )71(( نفس المرجع و نفس الصفحة.) " Siag Pyramidsسياج بيرا ميدز: 

 ـــ استبقاء اللغة الإنجليزية للتدريس في الجامعات العربية: ج
الإعلاميدة اسدتبقاء اللغدة الإنجليزيدة ومن الانعكاسات السلبية لتأثير اللغة الإنجليزية علدى اللغدة العربيدة 

للتدريس في مختلف المعاهد والكليات والجامعات للدول العربيدة ولا سديما فدي الفدروع العلميدة مثدل كليدة الطدب 
 والزراعة والهندسة في معظم الجامعات العربية ويتحدث الدكتور أحمد بن نعمان عن ذلك بقولب:

في مختلف الفروع العلمية في معظم الجامعدات العربيدة، وقدد ندتج  "تم استبقاء اللغة الإنجليزية للتدريس
عن ذلك بقاء خريجي تلك الجامعات العربية مرتبطين ببلدان الغرب حيث نجد هؤلاء الباحثين والعلمداء العدرب 

ندب يثرون بمؤلفاتهم وأبحاثهم العلمية، حضارة اللغة الإنجليزية وكان مدن النتدائج المنطقيدة لدذلك فدي نظدر الأجا
 هو:

 ـــ إظهار اللغة العربية في موقف العاجز عن مسايرة التطور العلمي والحضاري. 6
ـددـ عددزوف الطلبددة العددرب عددن اللغددة العربيددة إلددى لغددة الحيدداة والمناصددب، حيددث أصددبح المسددتقبل  9

المضمون للشباب العربي يراه في الهندسة والطب والإلكترون، أكثدر ممدا هدو فدي الآداب والعلدوم الاجتماعيدة، 
 وما سيتبع ذلك من تعلم لغة الإدارة والإعلام والصحافة.

نفوس الناشئة العربية بتكوين صورة سيئة في أذهانهم عدن اللغدة العربيدة،  ـــ غرس عقدة النقص في 1
قدوال وليسدت لغدة طدب وهندسدة أبوصفها لغة عاطفة وليست لغدة عقدل وتحليدل، ولغدة شدعر وقصدص وخيدال و

 )72(( جهزة الإعلامأحت عنوان واقع اللغة العربية في عمان تنالدكتور أحمد بن  بمقال كتب )وإعلام.

 اللغة العربية وفساد تعابيرها: د ـــ تردي
 ــوهي لغة التواصل العلمي والتقنية الحديثة والحضارة والسياسة والفكر المعاصرــ إن اللغة الإنجليزية 

 تؤثر على اللغة العربية ونتيجة لذلك تعاني اللغة العربية حالة من التردي الفكري واللغوي وفساد تعابيرها. 
 ى بعض الأمثلة التي تثبت تردي اللغة العربية وفساد تعابيرها حيث يقول:ويشيرالأستاذ علي درويش إل

إحدى الفضائيات العربية "الشيطان يكمن في التفاصيل" ولنا هنا وقفة، فهذا التعبيدر  ي"على حد قول أحد مراسل
 The devil lies in the)إن أثبدت شديئا فإندب يثبدت صدحة هدذه المقولدة فهدو ترجمدة حرفيدة للتعبيرالإنجليدزي 

details)  ن فيهددا علتددين، الأولددى، معارضددتها للثقافددة العربيددة التددي لا تقحددم أوبالتأمددل فددي هددذا التعبيددر لوجدددنا
لشيطان ههنا بدل ا" في الإنجليزية لاتعني devilالشيطان في التعابير اليومية على هذا النحو والثانية: إن كلمة "

يطان. والتعبيدر الإنجليدزي بمعنداه الدوظيفي هدو" العلدة فدي " وغيرهدا فهدي للشدSatanعفريت ومدا شدابهب إمدا "
أعمدى ويدرددون بدلا وعدي تعدابير اصدطلاحية إنجليزيدة مترجمدة  التفاصيل". كما يقلدد بعدض المتدرجمين تقليددا  

 To put the cart before the)مدام الحصدانأترجمدة هزيلدة خدارج بيئتهدا الطبيعيدة فهدذا كاتدب يضدع العربدة 

horse) (73) (.مقال كتبب على درويش تحت عنوان " لغة أجنبية وأصوات عربية) 

 زدواجية بين اللغة الفصحى واللغات الأجنبية:ه ــــ ترويج الا
إن ترويج الازدواجية بين اللغة الفصحى واللغات الأجنبية من تلك الانعكاسات السلبية التي تظهر نتيجة 

يؤدي أثر اللغدة الإنجليزيدة علدى اللغدة العربيدة إلدى تدرويج  .لإعلاميةلتأثير اللغة الإنجليزية على اللغة العربية ا
 زدواجية بين اللغة الفصحى وللهجة العامية.الا

 زدواجية اللسانية بقولب:يتحدث الدكتور نهاد موسى عن الا
وأما الازدواجية اللسانية فعُقدةُ تعترض سبيل اللغة العربية حيث يُسدتعمل مسدتويان أحددهما: الفصدحى، 
والآخر: اللغة الأجنبية. وهكذا تعيش العربية تنازعا  بين نمدوذجين مختلفدين فدي الوظدائف والمواقدف والقواعدد، 
ويظهر مدى التنازع في حجم التباينات اللغوية التي لا ينظمها ببعضدها نداظم ولا تدرتبط بالفصدحى بأيدة روابدط 

ي عصر الجاهلية حيث كانت هناك قواسدم مشدتركة يختلف عنب ف مشتركة. وإن التباين اللغوي في العربية حاليا  
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غدة العربيدة فدي العصدر اللم، 9112الددكتور نهداد موسدى، )بين اللغات إضافة إلى جواندب فصداحتها وصدحتها.
 )74((15الحديث، ص

 المقارنة بين الانعكاسات الإيجابية والسلبية
ولدو قمنددا بالمقارندة بددين الانعكاسدات الإيجابيددة والسدلبية الناتجددة عدن تددأثير اللغدة الإنجليزيددة علدى اللغددة 

ن الانعكاسات السلبية أكثر من الانعكاسات الإيجابية، وأنب من الضروري أن يدتم اتخداذ أالعربية الإعلامية نجد 
هدا ويجدب أن يدتم بدذل الجهدود المكثفدة لكدي يصدبح الخطوات الجادة تجاه سلامة اللغة العربية والحفاظ على كيان

للغددة العربيددة حضددور أكبددر فددي مختلددف المجددالات بمددا فيهددا مجددال التجددارة والاقتصدداد والتكنولوجيددا وتقنيددة 
المعلومات والإعلام والتعليم والثقافة وغيرها وهناك حاجة ماسة إلى تفعيل دور المجامع اللغوية في تنمية اللغة 

ا لمواكبة متطلبات العصدر الحدديث، عصدر ثدورة المعلومدات والاتصدالات وتددفق المعلومدات العربية وتطويره
ومن الضروري أن نقوم باتخاذ خطوات فعالة تجاه منع تأثير اللغة الإنجليزية على اللغة العربية الإعلامية لكي 

لغة الإنجليزية فدي اللغدة العربيدة تتم إعادة اللغة العربية إلى مكانتها وبالتالي يجب التجنب عن استخدام كلمات ال
بشكل مفرط لأن ذلك يعتبر مقززا  ومثيرا  للاشمئزاز لأنب لا داعي لب ولا يفعلب إلا جاهدل أراد أن يفداخر باللغدة 

 ضارة الغربية.حعور بالنقص والانبهار أمام الالأجنبية وهو ش

 التوصيات والمقترحات:
خطوات فعالة لتقليص تأثير اللغدة الإنجليزيدة علدى اللغدة العربيدة  يجب على الحكومات العربية أن تقوم باتخاذـ 

 الإعلامية.
ضرورة اتخاذ خطوات فعالة لتفعيل المجامع اللغوية العربيدة والمؤسسدات علدى التعريدب ونشدر اللغدة العربيدة ـ 

 وثقافتها.
مختلددف المصددطلحات التأكيددد علددى ضددرورة الاسددتفادة مددن أعمددال وأبحدداث هددذه المجددامع اللغويددة فددي تعريددب ـدد 

 والكلمات والمفردات لسد المتطلبات اللغوية في العصر الحديث.
 الدعوة إلى تعريب حقيقي للمعارف العلمية والتقنية بدلا  من الترجمة الحرفية السطحية. ـ 
يدة هدذه استخدام اللغة العربية في كل أسدلاك التعلديم وإعدادة الثقدة فدي ذواتندا وقددراتنا وأصدالتنا، والدوعي بأهمـ 

 اللغة وقدرتها على المواكبة والمسايرة لكل مستجدات العلم والتكنولوجيا.
 الاعتماد على قدراتنا الذاتية واحترام خصوصياتنا الحضارية والثقافية.ـ 
 تفعيل دور وسائل الإعلام والإعلان لخدمة اللغة العربية وتطويرها وجعلها لغة التداول والحوار.ـ 
المادية والمالية للباحثين العرب والمسلمين وحتى للأجانب على غرار جائزة نوبدل بشدرط، تخصيص الجوائز ـ 

أن يوظفددوا اللغددة العربيددة، وتقددديم كددل التشددجيعات المعنويددة والرمزيددة لكددل مددن يسدداهم فددي رفددع قدداطرة التنميددة 
 ستخدام اللغة العربية.اوتطوير المعرفة العلمية والتقنية والأدبية والفنية وذلك ب

تددوفير مكتبددات ومصددادر ومراجددع باللغددة العربيددة فددي مجددال العلددوم والتقنيددة أثندداء إعددداد البحددوث والدددروس ـدد 
 والمحاضرات والرسائل والأطاريح الجامعية.

دعم تعليم اللغدة العربيدة فدي المنداطق الإسدلامية غيدر الناطقدة بهدا علدى اعتبدار أن ذلدك متطلدب شدرعي لكافدة ـ 
 المسلمين. 

 من اللهجات الدارجة ومنع ازدواجية اللغة العربية مع اللغة الإنجليزية. حى على ألسنة العامة بدلا  إحياء الفصـ 
 العناية بسلامة اللغة العربية والعمل على جعلها وافية بمطالب العلوم والفنون العصرية.ـ 
بات الآداب والعلوم والفنون بذل الجهود المكثفة للحفاظ على كيان اللغة العربية والنهوض بها لكي تواكب متطلـ 

 الحديثة.
سددتخدام البدددائل العربيددة الموجددودة مكدان الكلمددات الإنجليزيددة كمددا أشددار إليهدا العلمدداء والادبدداء. ونقدددم بعددض اـد 
 :نماذج منهاال

 البدائل العربية  الكلمات

 إلى اللقاء Bye Bye باي باي

 فصل دراسي Term ترم 

 هاتف Telephone تلفون
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 زخرفة Decoration ديكور

 شطيرة Sandwich سندوتش

 حلقة نقاش أو حوار Seminar سيمينار

 كتاب معروضات Catalog كتالوج

 محرّك Motor موتور

 طراز Model موديل

 مكبر صوت Microphone ميكروفون

 طاغية أو مستبد Dictator ديكتاتور

حمدددد بدددن محمدددد الصدددبيب،  أالددددكتور )
 )75( (العولمة. اللغة العربية في عصر

 نتيجة البحث
يتناول هذا البحث قضية تأثير اللغة الإنجليزية على اللغة العربية الإعلامية المعاصدرة ، فهنداك عوامدل 
عديدة تسبب تأثير اللغة الإنجليزية على اللغة العربيدة الإعلاميدة بمدا فيهدا العوامدل الاجتماعيدة والتاريخيدة التدي 

من الاحتكاك الحضاري والعمالدة الأجنبيدة ،والأحدداث السياسدية والعوامدل التعليميدة والثقافيدة التدي  تتضمن كلا  
ووسائل الإعلام والعوامدل  من ثورة الاتصالات والتكنولوجية والعامية الإنترنتية والتعليم بلغة أجنبية، تمثل كلا  

والعوامددل  لعربيددة فددي المصددطلحات العلميددة،اللغويددة بمددا فيهددا المصدددر الصددناعي وفعددل الترجمددة وفقددر اللغددة ا
 الاقتصادية حيث تزيد متطلبات سوق العمل التي تطلب معرفة بلغة إنجليزية.

وكذلك يظهر تأثير اللغة الإنجليزية على اللغة العربية الإعلامية التدي تمثدل الظدواهر المختلفدة بمدا فيهدا 
 ظاهرة التعريب والدخيل والتوليد والاقتراض والاشتقاق والنحت . 

ونتيجة لتأثير اللغة الإنجليزية على اللغة العربية الإعلامية تتسرب عدة كلمات ومفدردات ومصدطلحات 
ير مددن اللغددة الإنجليزيددة إلددى اللغددة العربيددة الإعلاميددة بمددا فيهددا مجددال السياسددة والاقتصدداد ومجددال الثقافددة وتعدداب

 والتعليم والطب والتكنولوجيا والدعاية والإعلانات والترجمة. 
إن تأثير اللغة الإنجليزية على اللغة العربية الإعلامية تنتج عن الانعكاسات الإيجابية مثل تطوير وتنمية 
المخزون اللغوي وسدد احتياجدات الجمداهير التعبيريدة وإمدداد اللغدة العربيدة الفصدحى بألفداظ الحضدارة وكلمدات 

 الحياة العامة وتيسير للفرد والمجتمع سبل التفاهم مع العالم والاندماج فيب والمساهمة في زيادة المبتكرات.
لغويدة واللهجدات العاميدة ونشدر ظداهرة كما تبرز الانعكاسات السلبية التدي تتضدمن التدرويج للأخطداء ال

المسخ اللغوي عبر إدراج الكلمات الإنجليزية في اللغة العربية وتردي اللغة العربية وفساد تعابيرها إضدافة إلدى 
 ترويج الازدواجية بين اللغة العربية الفصحى واللغـة الإنجليزية.
لناتجدة عدن تدأثير اللغدة الإنجليزيدة علدى اللغدة عندما نقوم بالمقارنة بين الانعكاسات السلبية والإيجابيدة ا

 العربية الإعلامية نستنتج إلى أن الانعكاسات السلبية أكثر من الانعكاسات الإيجابية.
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